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Framework Agreement on Cooperation
between China Energy Engineering Group
(CEEC) Energy Storage Technology (Wuhan)
Co., Ltd. and Karabiik University, Tiirkive
Party' A: China Energy Engineering Group (CEEC)

Energy Storage Technology (Wuhan) Co.. Ltd.
Party B: Karabak University. Tarkiye

In accordance with the principles of equality.
mutual benefit. complementary advantages. and
collaborative development. Party A and Party B
hereby agree to the following framework for
cooperation in the ticld of energy storage:

Article 1: Purpose

This Agreement aims to establish a mid-to-long-
term plattorm for cooperation between the two
parties. promoting joint efforts in system
development.  scientific  collaboration. and
application innovation in the ficld of solar energy
and ¢nergy storage systems.

Article 2: Scope of Project Cooperation

The Parties will jointly promote project
collaboration in areas such as solar energy. energy
storage  technologies.  system  integration.
intelligent control. microgrid applications. system
stmulation. station

modelling and power

development and  construction.  technical
consultancy services. and system testing and
verification. This includes applying for China-
Tiirkiye bilateral cooperation programs. scientific
research projects and grants. demonstration
projects. and other government or international
mitiatives.

The Parties may jointly design project proposals.
define responsibilities. and coordinate efforts in
project initiation. implementation. and final
review.

The Partics may jointly participate in international
workshops and:or conferences.

The Parties mayv explore the establishment of
shared scientific resourees such as joint databases
or reacarch repositorics to improve the efliciency
and quality of collaborative research.

Article 3: Scientific Collaboration and
Personnel Exchange

The Parties may . as needed by joint projects or
research  themes. carrv out  academiv  visits.
technical workshops. jomnt  mvestigations. and

capacity-butlding aetivities

Cin Enerji Miihendislik Gruabu. Encrji
Depolama Teknolojisi (Wuham) Sirketi ile
Karabiik Universitesi (Tiirkiye) \rasinda

Isbirligine iliskin Cerceve Anlagmast
Tarat” A: Qin Eneji Mihendislik Grubu. Enerji
Depolama Teknolojisi ( Wuhan) Sirketi
Taraf B: Karabak Universitesi. Tiirkive
Esitlik. kargihikh varar. tamamlayter avantjlar ve
igbirlik¢i kalkinma ilkelerine uvgun olarak, Taral
A ve Tarat B. ¢enerji depolama alaninda asagidaki
igbirligt gergevesini kabul ederler:

Madde 1: Amag

Bu anlagma. iki taraf arasinda orta ve uzun vadeli
bir igbirligi platformu kurulmasmi. ganey enerjisi
ve eneri depolama sistemleri alaninda sistem
geligtirme.  bilimsel igbirligi ve uvgulama
inovasyonunda ortak gabalarin tegvik ediimesini
amaglamaktadir.

Madde 2: Proje isbirliginin Kapsam

Taraflar. enerjisi,  eneri

gilnes depolama

teknolojileri. sistem entegrasvonu. akilli kontrol,

mikro sebeke uvgulamalar. sistem mudcllm

simidlasyonu. enerji santrali geligtime iaf;l;é,’é‘f;"
teknik damismanlik hizmetleri ve sist ?:E&ﬁ/uc
dogrulamasi  gibi alanlarda proje & Bibhgin
grul proj —E'.’*"g i
ortaklaga tesvik edeceklerdir. Bu kapsimda E,f“ —

Torkiye ikili i§ birligi programlanna.
aragtrma  projelerine  ve hibelerine.
projelerine ve diger hiikiimet veya uluslararas:

girigimlere bagvurulacakur.

PP o
Taraflar. proje tekliflerini birlikte tasarlaygbilie. 5. ¢ |
# el

sorumluluklan tanimlayabilir ve proje iﬁélalm;.

uygulama ve nihai incelemede gabalan ,{Lmrd;m i
B oo oo "
edebilirler. t". =

Taraflar.  uluslararast  gabstaylara  ve veva -

7.

konferanslara ortaklaga katlabilirler. "ol
Taraflar. igbirlik¢i arastirmalann vermliligini ve
Kalitesini artirmak amacivla ortak veri tabanlan
veva aragtrma depolan gibi pavlagilan bilimsel
kaynaklann kurulmasum arastirabilirler.

Mudde 3: Bilimsel [3birtigl ve Personel
Degisimi

Taratlar. ortak projefer veva arastimma temalan
akademik tekntk

serekuirdiginde zivaretler.

gahgtavlar.  orak  incelemeler  ve  Kapagite

getistime taalivetleri gergeklestirebilirler
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RARE (ZFF) / Authorized Representative of Party A / Taraf A'min Yetkili Temsilcisi:
ftf % /Name / Isim:

R4 / Title/ Unva

The Parties are encouraged o share research

plattorms and  findings. co-author academic

publications. and promote technology
commercialization.

Article  4:  [nformation  Sharing  and
Confidentiality

Both parties agree to exchange and share relevant
research.  technology. and  policy  information
during the period of cooperation.

Confidential and sensitive information shall be
strictly protected by both parties and shall not be
disclosed to any third party without written
consent trom the other party.

Article 5: Effectiveness and Follow-up

This is a non-binding framework agreement
outlining the intention to cooperate. Specific
collaboration matters shail be formalized through
separate supplementary agreements.

This Agreement shall take effect upon the date of
signature and seal by both parties. and remain
valid for three vears, with the option for extension

upon mutual agreement.

%& 7 / Signatures / Onay Kismi

5

ZF /Signature/Iméa; %@f"% %

Taraflarn arasurma platormlann ve bulgulann:
pavlagmalar, akademik vavinlarda orak vazar
almalan ve teknoloji ticarilegtirmesini tegvik
meleni tesvik edilmektedir.

Madde 4: Bilgi Payvlagimu ve Gizlilik

Taraflar.  igbirligi  suresince ilgili  arayurma.
teknoloji ve politika  bilgilerinin - degigimi ve
payvlagimi Konusunda mutabik kalirlar.

Gizli ve hassas bilgiler her iKi tarafga da siki bir
sekilde korunacak ve diger tarafin vazili izni
olmaksizin higbir Ggined larafa agiklanmavacaktir.
Madde 3: Yiirtrlik ve Siire¢

Bu. ig birligi niyetini dzetleven baglayiet olmayan
bir gergeve anlaymasidir. Belirli is birligi konulan.
ayn ¢k anlagmalarla resmilestirilecektir.

Bu Sozlesme. taraflann imzalayip mahirledigi
tarihten itibaren yarirlage girecek ve 0 vil gegerdi
mutabakat

kalacak olup. karsilikli halinde

uzatiimasi miamkindir.
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HHH /Date/ Tarih: 2025 .ol?_l} )

LFifE (7 / Authorized Representative of Party

it 42 / Name / Isim: Prof Dr. FAt

/ Title / Unvan: Rect

Iy

/ Signature / Imza:

R

B'njfi Yetkili T ilcisi:

IK

/ Date / Tarih




